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д е й с т в у ю щ и  л и ц а
A u i i.ii. де Ф р а п к п п л ь , капитанъ корабля, к .и ц ш  В п л ь к в н с ъ , молодая вдова. ВарФ ои-ь, полицейскШ коммиссаръ. ф р с д с р и к ъ , слуга.Служанка.Стража.

Д15Йств!е въ Кале.



Хорош о меблированная комната, съ двумя дверьми.Я В Л Е Ш Е  I.
Барбонъ и  Фредерпкъ.

Б а р в о н 'ь. Такь гдЪ-же вашъ хозяинъ?
Ф р е д е р п к ъ . Его !г1;тъ дома, господинъ Барбонъ.Б а р с о п ъ. Когда онъ придать, объяли ему, что вышло повое постановлеше на счетъ содержателен гостиннцъ...
Ф р е д е р и к ъ. Какое же постановлеше?
Б а р б о н ъ . О ни обязаны непременно требовать паспор­та путешественников!., особливо жепщпнъ; и при малей­шей неисправности видовъ, тотчасъ заявлять полищ и...Ф р е д е р п к ъ . Да, у насъ давно такой порядокъ.
Б а р в о н  ъ .  Но онъ никогда не соблюдается,— какъ мио- ria друг1я постановлешя.Ф р е д е р п к ъ . Потребовать видъ у  мужчины —  ну, это еще куда ни шло; но въ отношен in къ прекрасному полу...
Б а р б о н ъ . Молодой человекъ! Полшря распоряжается п хочетъ, чтобъ ея распоряжсшя исполнялись. Она не раз- бнраетъ пола и возраста... особливо, когда ей предписана



302 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.схватить черные глазки, темные волосы, бледное личико и тонкую т а .п ю ....Ф р е д е р и к ъ . Стало-быть, д ам у ...Б а  р к о и ъ. Не даму, а преступницу, двадцати лЬть, красивую собою, которая отравила своего-мужа, и мужа не какого нибудь — а н^мецкаго барона! Понимаеш ь... чело­века, у  котораго была своя Фантаз1я.Ф р е д е р и к ъ . Бедняжка! И вы хотите ее схватить... Но можетъ быть *антаз!я этого нем ца...Б а р б о н ъ . Молодой человекъ! Хоть мужъ ея и не.мецъ, а все-таки человекъ... II такъ, помни: непременно требо­вать и доставлять мне наспорты, а не то—я самъ явлюсь за ними.... и тогда — понимаешь? Прощай! перескажи все это хозяину: я васъ предупредилъ.Ф р е д е р и к ъ .  Прощайте, господинъ коммнсаръ!| (В а р -  
бот уходить). ЯВЛЕНИЕ II.Фредерикъ, одипь.Ф р е д е р и к  ъ . Да— вотъ оно что! Понятное дело... Л! да вотъ какая-то путешественница...Я В Л ЕШ Е III.
Фредерикъ, Клара Внлькнпсъ и служанка, съ малепь- 
кимь несессеромь, который она ставить па каминь.

К л а р а  (входя). Для меня все-равно, моя милая... П о­жалуй, дайте мне отдельную комнату, но я пробуду въ Кале только одинъ часъ.Ф р е д е р и к ъ  (служ ант ). Все-таки приготовь особую комнату: пускай заплатитъ. (Служ анка уходить вь комна­
ту налтъво).



ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ. 303К л а р а  (C J iy m j.  Скажи, мой другъ, нельзя ли зд'Ьсь до­стать карету и лошадей.Ф р е д е р и к ъ .  Очень можно: на ночт'Ь,К л а р а . Прекрасно... мн1> только надо поговорить съ днректоромъ таможни, а потомъ я тотчасъ ■ Ьду дальше... Потрудись послать къ нему эту записочку. /'Садится из 
столу и читастз): «Милостивый государь!) Клара Вилькинсъ, урожденная граФиня де-БоФоръ, очень желала бы им'Ьть честь переговорить съ вами о шали, которую отняли у нея ваши таможенные досмотрщики. Шаль эта куплена ею въ улнцЪ Ришлье, въ Парижа. Она смЬетъ надеяться, что, объявпвъ MtcTO покупки, она получить шаль свою обрат­но.» Отошли это поскорее.

Ф р е д е р и к ъ . Слю минуту.К л а р а . И вели попросить отвЬта.Ф р е д е р и к ъ . Слушаю. (Уходить).

ЯВЛЕН1Е IV .Клара одна.К л а р а . Прелестная шаль! и какъ она мн1> шла къ ли­ц у ! .. .  я впрочемъ не такъ зла на таможенным., —  они исполнили свою обязанность — какъ па этого моряка! онъ меня пыдалъ.... Удивительно!... Кажется, челов1жъ св1;т- CKifi, образованный; хоть немножко и нэдо1;длипъ... въ про- должеше всего .переезда на пароход’!; онъ не отходилъ отъ меня ни на шагъ. Ну, могла-ли я думать, что онъ спосо- бенъ на такой поступокъ!.... ХогКлось-бы мн-fe знать, куда онъ скрылся? Во всякомъ случай, онъ можетъ быть y e t- ренъ, что, гд’Ь-бы л его ни встретила, я ему это при­помню.
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Я В 1 Е Н 1 Е  У .

Клара и  Эмиль.Э м и л ь. Ужь не я ли пмк.гь счастие оставить въ вашей памяти таксе сильное впечатл1;н1е?К л а р а . Какъ? это вы?Э м и л ь. Я.К л а р а . Признаюсь, не ожидала пм4ть снова удоволь- CTBie...Э м и л ь  {перебивая). Бы говорите—удов ольстше?...К л а р а . Пожалуйста, не придирайтесь къ словамъ, это только такъ говорится.Э м и л ь .  А  я, напротив!., благословляю случай, который прнвелъ меня въ одну гостинницу съ вам и...К л а р а . А! такъ это случай.Э м и л ь .  Ну, вотъ и вы начинайте придираться къ сло­вамъ... а в'Ьдь и это только такъ говорится...
К л а р а . Удивляюсь вашему хладнокровно.Э м и л ь .  Хладнокро1Й е— первая добродЬль моряка; а я, кажется, нм!.п уже честь объяснить, что я морякъ. 'К л а р а . Можетъ Сыть... я, признаюсь, ничего не помню изъ вашего разговора...Э м и л ь. И не мудрено; я разг варигалъ съ ванн въ то время, какъ вы страдали мис кою бо.гЬзнпо; я, ь.н;ь мо­рякъ, услужнвалъ вамъ... но выбралъ очень дурную ми- муту для разговора.К л л р л (съ досадой). Бы ошибаетесь. Я вовсе не по­тому не помню вашего разговора, что вы избрали дурную минуту, а просто потому, что не xort.ia его помнить.Э м и л ь .  Позвольте: память способность мозговыхъ орга новъ, совершенно отъ насъ независимая; если вы помните обо mu'!:, такъ помните противъ воли; но я дума .гь не оба. этой памяти, которая ничто иное, какъ механическая спо­собность ума, а о другой: о памяти сердца...



ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ. 305С л у ж а н к а  (входят. Комната наша готова, сударыня.К л а р а . Хорошо.... (Эмилю). Вы говорите о моемъ сердце?Э м и л ь .  Д а ...К л а р а . Къ какой стати?Э м и л ь .  Потому, что у каждаго человека есть серд ц е... Это одинъ изъ самыхъ веобходимыхъ органовъ жизни.... Разсуждая съ вами о способиостяхъ ума, я думалъ, что ми!; позволено сказать что нибудь и о вашемъ сердце... Впрочемъ, если я ошибся, простите меня великодушно. Месть имею свидетельствовать вамъ мое почтен1е, . .( Х о ч е т  
идти).К л а р а  (перебивая). Знаете-ли что?., я удивляюсь, слу­шая ваши разеуждешя объ уме и серд ц е... тогда, какъ вы должны бы говорить со мной совсе.мъ о другомъ.Э м и л ь. О чемъ же?К л а р а . ПапримФръ, хоть о моей ш али...Э м и л ь .  Лхъ! д а ... это правда... по какъ вы сами не спрашивали объ ней, то я боялся напомнить вамъ объ этой маленькой непр1ятности.

К л а р а . Напротнвъ, это для меня большая непр1ятность!Э м и л ь .  Я теперь самъ въ отчаянш, что эта шутка съ моей стороны...К л а р а . Какъ! вы заставили отнять у меня шаль, какъ контрабанду, и называете это шуткой?... Н -!;тъ, это просто непозволительное невежество.Э м и л ь .  О! какое ужасное слово!
К л а р а . Да, невежество!... и когда я хотела потребо­вать ее назадъ и доказать, что она куплена во Францш, кто меня уверилъ, что всякое объясните съ моей стороны безполезно?Э м и л ь. Я.К л а р а . Но ведь в ы  солгали?Э м и л ь. Солгалъ.Копи. Т е а т г ъ . Т .  III . 20



306 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.К л а р а . А кто мне сначала присовктоваль спрятать ее оть таможенныхъ?Э м и л ь .  Кажется, я.К л а р а . Мало того, вы сами помогли мнк спрятать ее такъ ловко, что я действительно избегла дюдозреши до­смотрщиков!..Э м и л ь .  Да, да, правда!К л а р а . II вдругъ, вы же сами выдали меня начальнику таможни!Э м и л ь .  А  ведь въ самомъ дклЬ, я выдалъ.К л а р а . Ну-съ?Э м  иль .  Что-съ?К л а р а . Я васъ спрашиваю!Э м и л ь .  О чемъ вы спрашиваете?К л а р а . Для чего вы все это сделали?Э м и л ь .  О! на это очень легко отвечать.
К л а р а . Посмотримъ, что вы скажете.Э м и л ь .  Во первых-ь, ваша шаль показалась мне очень плохой работы.К л а р а . Помилуйте! настоящая тибетская.Э м и л ь .  Во вторыхъ, узоръ самый обыкновенный.К л а р а . Да она только что получена изт> Турцш .Э м и л ь .  Голубой ф о н ъ . . . .К л а р а . Что?Э м и л ь .  А  я, какъ АльФредъ де-Мюссе, терпеть не мо­гу голубаго цвета.К л а р а . Вы даже не потрудились взглянуть на нее, она вовсе не голубая, а зеленая.Э м и л ь .  А! такъ она зеленая? Скажите! Во всяком!» случае, чтобы заслужить ваше прощ еш е....К л а р а . А  вы думаете, это такъ легко?...Э м и л ь .  Смею думать....К л а р а . Вотъ это любопытно.Э м и л ь  (оглядываясь). Тсъ!



ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ. 307К л а р а . Къ чему эта таинственность? насъ никто не слышитъ...Э м и л ь .  Точно? въ такомъ случай узнайте в с е ....К л а р а . Что такое?Э м и л ь .  Я везу на пятьсотъ тысячъ Франковъ разныхъ шалей и платковъ. Мне надо было снискать доверенность таможенныхъ, отвлечь ихъ внимаш е... вотъ я и донесъ нмъ на васъ ... понимаете?К л а р а . Понимаю... Такъ вотъ причина вашего по­ступка?...Э м и л ь .  Вы желали знать правду: я вамъ сказалъ.К л а р а . Л! такъ вы— контрабандисгь?Э м и л ь .  Вы мне говорите это, какъ В1ардо-Гарс1я: io son contrabandista... Вы слышали, какъ она прелестно поетъ эту испанскую песню? мне особенно нравится ри­турнель съ эхомъ.... (Поете).К л а р а . Тутъ рЬчь не объ В1ардо.... Такъ вы признае­тесь, что вы контрабандисгь?Э м и л ь .  Предъ вами во всемъ признаюсь....К л а р а . Однако вы понимаете разстояше между кон- трабандистомъ и ... .Э м и л ь  (перебивая). Нетъ, не понимаю....К л а р а . Такъ по вашему это благородный промыселъ?Э м и л ь .  Разумеется: все порядочные люди занимаются контрабандою... одни больше, друпе меньше.К л а р а . Все?Э м и л ь .  Безъ исключешя! самая прелестная, гращозная женщина съ удовольств1емъ провезетъ тихонько шаль, кру­жева, или что-нибудь запрещ енное...К л а р а . Все это можетъ-быть; но если вы, благодаря вашей хитрости, провезли на пятьсотъ тысячъ турецкихъ шалей, то я надеюсь, что вы меня вознаградите за ту , ко­торую у меня отняли— по вашей милости.Э м и л ь .  Помилуйте, я этого только и желалъ; пожалуйте
20»



308 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.Mirk пашъ парижскш адресъ, я доставлю вамъ на выборъ 
цклую кипу самыхъ удивительныхъ шалей!К л а р а . Къ несчастно, я кду по въ Парижа.!Э м н л ь. Куда бы вы ни •бхали, шали послкдуютъ за вами.К л а р а . Нельзя-ли это устроить какъ-нибудь иначе?Э м и л ь. Какъ прикажете.К л а р а . Ваша поклажа вкроятпо уже здксь?Э м и л ь. Д а ... то есть, скоро будетъ: я жду ее ежеми­нутно.К л а р а . Такт, я сёйчасъ-же и выберу c o 61j шаль...Э м и л ь .  Сейчасъ и выберете... Прекрасно!... Я побегу и распоряжусь.К л а р а . Впрочемт, погодите. Зд'Ьшшй слуга несегъ мнк отвктъ директора таможни на счетъ моей шали....Э м и л ь. Да директора зд'ксь н1>т ь!К л а р а . Вы почемъ знаете?Э м и л ь. Я  слыша.гь; он ь укхалъ въ деревню.: ЯВЛЕШ Е V I.

ТК же и  Фредерпнъ.К л а р а . Л вотъ увпдпмъ. (С л ут ). Н у, что: это отвктъ?
Ф р е д е р и к ъ . Пктъ, это ваше письмо, директора въ деревнк.К л а  р а  (показывая па Эмиля). Прикажи прпнесть сюда чемоданы этого господина.
Ф р е д е р и к ъ . То есть, нхт. дорожный сакъ и попугая?К л а  г а . Что!Ф р е д е р и к ъ . С ъ ними больше ничего нктъ.Э м и л ь .  А! га:;ъ значить мой ко.чиешнеръ еще нс воз­вратился?Ф р е д е р и к ъ . То есть, вашь слуга? давно здксь; онъ. то и принесъ мкшокъ и попугая, и спрашивалъ капитана



Фрапвпля. Я указалъ ему вашъ нумеръ. Л позвольте по­просить вашъ пэспортъ, сударыня.Кл л р л . Хорошо; зайди черезъ минуту, я отыщу его.
Ф р е д е р и к ъ . Пельзя-ли ужь и вашъ, кстати, г. капи- 

танъ?Э м п л ь. Вотъ онъ. (Отдать).Ф р е д е р и к ъ. У насъ П0.1ИЦ1Я чрезвычайно строга на этотъ счетъ... извините...Э м и л ь .  Ничего, ничего... Ступай!ЯВЛЕН1Е У Н .
Эмиль и  Клара.К р а  р а .  Н у, сударь?Э м и л ь. Что-съ?К л л р л. Такъ вы господинъ де-Франвиль?Э м п л ь. Къ вашнмъ услугамъ.К л а р  а .  Капитанъ?Э м и л ь .  Французскаго корвета.

К л а р а . Л не контрабандистъ... ЧЪгь теперь оправдае­тесь? Какую еще увертку выдумаете?Э м и л ь (беретз свою шляпу). Mirfe остается только взять шляпу... По я желалъ бы знать, какъ вы сами думаете о моихъ поступкахъ?К л а р а . Очень просто....Э м и л ь. НапримФръ?
К л а р а . Вы подумали такъ: эта женщина недурна со­бою, ловка, не совскмъ глупа, и если она сь перваго взгля­да не оценила моихъ достоинства, такъ это ничего! сочи­ню какую-нибудь басню, чтобъ узнать ея адресъ... добьюсь знакомства... Н у, а тамъ, со времепемъ, при частыхъ сви- дашяхъ, можно заслужить ея анимате, любовь...Э м и л ь .  Положимъ, что такъ; согласитесь, однако, такой планъ можетъ придумать только челов'Ькъ, влюбленный по уши.

ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ. 3()9
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К л а р а . О! ужь не хотите-ли уверить, что влюблены 
въ меня?Э м и л ь. Какъ сумасшеднпй!К л а р а . Право? Какая жалость! а ведь я насъ терпеть не могу.Э м и л ь .  Покорно васъ благодарю!К л а р а . За что? За то что я васт. ненавижу?Э м и л ь .  Именно за то... Теперь у меня, по крайности, есть надежда... Я только боялся вашего равнодунпл... Но теперь спокоепъ: вы меня ненавидите— и прекрасно! Спер­ва я нашелъ средство васт. разсердить, теперь мы дошли до ненависти... Н у, а вы знаете, что огь ненависти до любви одинъ только шагь.

К л а р а . Старая поговорка...Э м и л ь .  По очень справедливая! И такъ вы меня нена­видите...
К л а р а . Mil'S странно...Э м и л ь .  Ничего нетъ страннаго: вы меня ненавидите, а я васъ люблю; дело ясно...
К л а р а . Несовсемъ, вы знаете, за что я васъ ненавижу, 

а я еще не знаю, за что вы меня любите?...Э м и л ь. За что я васъ .ноблю? очень просто: вы пре­лестны, умны, любезны, а главное, сколько я могъ заме­тить, чрезвычайно добры...К л а р а . И все это вы успели заметить въ продолжеше- двухъ часовъ, во время переезда изъ Дувра въ Кале?Э м и л ь .  Что вы! Какъ можно въ два часа? Это любовь давнишняя.... (Припоминая). Позвольте.... Да, точно также вотъ уже теперь почти два д н я ,...К л а р а . Л! такъ извините.... действительно, два дни —  это большая разница. (Садится кз камину, вз кресло).Э м и л ь .  Нъ первый разъ я увиделъ васъ въ Дрюрилеп- скомъ театре; после спектакля я велелъ кучеру ехать за вашей каретой и такимъ образомъ узиалъ, что вы живете въ гостинпице Саблоньерз.... А тамъ я проведала, что вы



ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ. 311свободны, ни отъ кого не зависите.... и тутъ-жедогадался, что вы именно та женщина, которую судьба назначила для меня....К л а р а . Какъ вы догадливы!Э м и л ь .  Я одаренъ этимъ свойством!, съ малолетства.К л а р а . Поздравляю...!Э м и л ь .  Покорно васъ благодарю... Вотъ я вчера и по­ехала. изъ Лондона въ одно время съ вами, съ твердымъ намЬрешемъ сопрововождать васъ хоть на край света.К л а р а . Успокойтесь, л не заставлю васъ следовать за собою тзкъ далеко.Э м и л ь .  Темь лучше! Я^уже часто туда езжалъ!К л а р а . А  знаете-ли, нашъ разговоръ даже неостроу- менъ (звонит ) и потому мне остается только попросить васъ похлопать о томъ, чтобъ мне возвратили мою шаль. Вы можете оставить ее въ этой гостиннице, я пришлю за нею.
Я В Л Е Н 1 Е  V I I I .

ТЬ же и  Фредернкь.К л а р а  ( Фредерику). Мон милый, ты обещал г  мне до­стать лошадей?Ф р е д е р и к ъ.  Когда вамъ угодно.К л а р а . Нельзя ли поскорее: чорезъ десять минуть я еду .(Эмилю ), Месть имею кланяться. Кланяется и уходите).
Ф р е д е р и к  ъ /вслпдв ей). Да не забудьте паспортъ.ЯВЛЕН1Е IX .

Эмиль и  Фредерпкъ.Э м и л ь. Черезъ десять минуть! Какъ не такъ! Вы вер­но полагаете, что отъ меня легко отделаться? Посмотримъ^ Эй , малый!
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Ф р е д е р и к ъ . Что прикажете?Э м и л ь. У  вась есть свои лошади?
Ф р е д е р и к ъ. Есть,Э и и л ь. Сколько?Ф р е д е р и к ъ. Четверня.Э м и  л ь. Больше н1;тт>?
Ф р е д е р и к  ъ. Н Ьтъ; при жел-Ьзиыхъ дорогахъ и этихъ 

слишкомъ много.Э м и л ь. Такт, вели поскорей заложить всю четверку въ карету этой дамы.
Ф р е д е р и к ъ . Но если она задержитъ нашихъ лошадей?Э м и л ь .  Я за нее плачу вчетверо! вотъ тебЬ десять луидоров!, въ задатокъ. Пусть мой слуга у1;детъ въ этой карете. (Пишетз на клочкп бумаги). Вотъ, отдай ему записку.
Ф р е д е р и к ’ь. Будьте покойны, сударь, все будетъ ис­

полнено! (Слуга уходить).ЯВЛЕШ Е X .Эмиль и Клара.
К л а р а  (ища на столп) А хъ , кокая досада! Куда да­вался этотъ несчастный паспорта.? (Увидя Эмиля). А , вы еще здесь?Э м и л ь .  Зд1;сь. Я остался по какому-то вдохновешю, хотя не надеялся на удовольст[пе опять васз. увидеть.К л а р а  (идя вь комнату). Я ищу паспорт а и не на­хожу. Ужь не забыла-ли я его въ Дувр!;. (Ищстз вз не,- 

сессерп).Э м и л ь. Такъ вы решительно едете?
К л а р  а . Решительно.Э м и л ь .  Ни просьбы, ни мольбы не могутъ вась оста­новить?К л а р а . Ничто на свете!Э м и л ь. И вы все еще меня ненавидите?



ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ. 313К л а  р а . (во то время, ксms ищете). И полноте... Я толь­ко сердилась на васъ за мою шаль.... но иодумавъ хоро­шенько, вижу въ зтомъ одну шутку съ вашей стороны и охотно васъ прощаю.Э м и л ь. А все-таки уезжаете?К л а р а . Сейчасъ же, такъ только прнведутъ лошадей. .Э м и л ь. Позвольте васъ удержать на пять минутъ.
К л а р а . Что-жъ и з ъ  эт ого  будетт,?Э м и л ь .  Мало-ли что... вотъ третьяго дни, въ театр1:, вы сами видели, что для Ромео довольно было пяти ми­нутъ, чтобъ зажечь сердце Джюльетты.К л а р а . Ромео— не моряка..Э м н л  ь. А вы предубеждены противъ моряковъ?
К л а р а . Да; они любятъ курить, кричать, ссориться...Э м и л ь. Начать с\> того: — я не курю, и терпеть не могу табачнаго дыму. Во-вторыхъ, не кричу; а что ка­сается до ссорь, такъ надеюсь, вы сами убедились, что я во время нашего знакомства не обнаружилъ такой дур­ной привычки.К л а р а . Да кчему вы мне все это говорите?Э м и л ь .  А ктому, что вы сперва ненавидели меня, по- томъ признались, что перестали ненавидеть; а теперь, я думаю, начнете понемножку любить...К л а р а . Во первыхъ, я никогда не влюблюсь въ чело­века, который полгода обязанъ мыкаться по волнамъ... Ахъ! какъ они долго копаются съ своими лошадьми!Э м и л ь. Такт, знайте; я еще изъ Лондона послала, просьбу объ отставке.К л а р  а . А!Э м и л ь. Теперь вы видите, что я могу принадлежать къ категорш мужей домоседовъ; а при такой способности у меня пятнадцать тысяча, ливровъ годового дохода, пре­красный домъ въ Париже, дача въ Бельвю и абонированная ложа въ Итальянской опере....К л а р  а . Я васъ остановлю посреди вашего соблазни-



314 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.тельнаго исчислешя: —  руку и сердце я давно отдала дру­гому.Э м и ль. А! такт, вы давно-бы такт, сказали! Стало быть вы npitxaan изъ Иыо-1орка для того, чтобы....К л а р а . Я пргЬхала изъ Нью-1орка для того, чтобы выдти замужъ за любимаго мною человека, который съ нетерп-Ьшемъ меня ожидаетъ.Э м и л ь. Такъ позвольте вамъ сказать, что это еще ни­чего не доказываетъ.
К л а р а . Какъ ничего не доказываетъ?Э м и л ь .  Ровно ничего... Я самъ у+.халь изъ Парижа, чтобъ обвенчаться съ одной дамой, которая меня любила и ждала съ нетерпешемтс
К л а р а . Н у , такъ что же?Э м и л ь. А  то, что она вышла за другого.К л а р а  (улыбаясь). И вы, кажется, перенесли это не- счаст1е съ удивительным'!, стонцизмомъ?Э м и л ь .  Разумеется! вы можете понять, что мне оета- лось только два средства: или броситься въ воду, или у те­шиться. Броситься въ воду безнолезно, потому что я от­лично плаваю— вотъ я и решился выбрать другое...К л а р а . To-есть, утеш иться?... Вы забавный человекъ! А! къ счастйо, вотъ моя карета; жаль, а то я, право, оста- лась-бы еще часикъ, чтобь вполне изучить васъ, какъ са­мое редкое явлеше.Э м и л ь. Какъ? вы остались бы для этого?К л а р а  (улыбаясь). Можетъ бы ть....Э м и л ь. Такъ будьте покойны: вы не уедете.К л а р а . Это какъ?Э м и л ь .  Простите, я ведь не зналъ, что васъ ожидаетъ во Францш нежный другь сер д ц а....К л а р а . Опять ш утка!... Но мне некогда; лошади npi- ехали, прощайте! (Х о ч ш ъ  идти).Э м и л ь .  Ш;тъ; это оне у е хал и ....
К л а р а . Какъ уехали?... но моя карета....
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К л а р а . Это что еще значить?Э м и л ь .  Я думалъ, что вы торопитесь отсюда за те.чъ, чтобъ только поскорее избавиться оть моего присутств1я—К л а р а  (въ нетертънш). Ну-съ?Э м и л ь .  Съ досады я приказалъ единственвыя четыре лошади, который были въ конюшне, запречь въ вашу ка­рету, посадилъ въ нее моего лакея и отправилъ его, съ горя, за устрицами— въ Булонь.К л а р л. Въ моей карет-!;, лакея, за устрицами |въ Булонь?Э м и л ь .  Да; тамъ, говорятъ, устрицы гораздо свежее, ч'бмъ здесь въ Кале.К л а р а . Это уже слишкомъ! Ваше поведеше со мною ни на что не похоже! Вы воспользовались слабостью без­защитной женщины, — это низко! недостойно благороднаго человека!Э м и л ь  (хочет  подойти;. Но я . . . .
К л а р  а . Ни слова больш е.... не подходите ко мне.Э м и л ь. Но позвольте вамъ сказать, что нисколько ч а - совт. ничего не значатъ! если вы не уедете нынче вече- ромъ, такъ уедете завтра утромъ непременно___К л а р а . Mirb дорога каждая минута; знаете-ли вы, что челов-ккъ, которому я обещала мою руку, страдалъ два года, два года ожндалъ моего возвращешя?Э м и л ь. Два года ждалъ?
К л а р а . Да! когда несчастный обстоятельства моего се­мейства заставили меня выдтн замужъ за старика, который увезъ меня въ Америку, этотъ бедный молодой человекъ осудила, себя па вечное уединенье: «Уезжайте, сказала, онъ мне,— я самъ удаляюсь отъ света, и зароюсь въ деревне, до тЬхъ поръ, пока вы возвратитесь и скажете: «я сво­бодна! я твоя!»Э м и л ь .  Неужели.онъ это сказалъ и— исполнилъ?
К л а р а . Да, сударь! онъ даже не писалъ ко мне, по­тому что я ему запретила.



316 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.Э м и л ь .  О! ec.ni такъ.........иобите его! выходите за пего!онъ гораздо больше стоить вашей любви, т1.м'ь я! Еслибь я быль па его месте, я непременно последовалъ бы за вам и .,., но ни за что не осудилъ бы себя на двухлетнюю пытку.К л а р а . Сегодня онъ пмяпипникъ, и я заранее восхи­щалась сюрпризомъ, который ему сделаю, когда вдругъ, нежданно, войду и скажу: «Мой другъ! вместо имянин- наго букета, я отдаю тебе мою руку и сер д ц е».... II вы такъ безжалостно лишили меня этого блаженства.Э м и л ь .  О! будьте великодушны: простите м еня,...
К л а р а . Оставьте меня, я не могу смотреть на васъ равнодушно! (Занры ват з глаза платкомз).Э м и л ь .  О, какъ я виновагь! Не знаю, какъ вымолитьсебе прощеше! еслибь я знала........ если бъ могь дум ать....Вы плачете?... эти слезы просто жгугь мое сердце! я го­товь искупить ихъ моею кровью! Кончено! я найду лоша­дей.... карету.... ведь есть-же въ городе экипажи....Нельзя нанять, возьму силою, весь городъ переверну, но вы уе­дете, уедете непременно, и еейчасъ же___  даю вамъ чест­ное слово моряка! (Уходитз).

ЯВЛЕН1Ё XT.
Клара одна.К л а р а  Не новая-лн это хитрость сь его стороны? Нетъ! онъ, кажется, тронута, мопмъ положешемъ, онъ искренно раскаялся.... (Смотритз на часы/. Восемь ч а - совъ! Ахъ! какъ время бежитъ —  ужь я здесь три часа и не заметила, какъ они промелькнули,... вотъ что зна- чатъ споры. (Видя, что слуга несстз лампу). Послушай, мой милый!
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ЯВЛЕНИЕ ХП.

Клара и Фредерпкъ.

Ф р е д е р и к  г .  Н у, что, сударыня, нашли своп п ас- портъ.
К л а р а . Шль еще.... не знаю, право, куда я его да­

вала.... Но воть въ чемъ д1;ло  Господин!. Франвильоб1пцалъ достать лошадей, но ирядъ-ли ему это удастся. .. Нельзя ли послать кого-нибудь въ замокъ Кюссе?Ф р е д е р и к ъ. Замокъ Бюссе въ десяти миляхъ отсюда.К л а р а . Я да.чъ десять луидоров!., если кто отвезетъ туда письмо.Ф р е д е р и к  ъ . Пожалуйте луидоры, я самъ доставлю письмо.К л а р а . Сейчасъ напишу. (Садится писать). БЬднып Эрнестъ! пусть онъ хоть письмо мое получить сегодня.
Ф р е д е р п к ъ . Воть и господин!. Франвиль.
К л а р а . Ну что, сударь?Я БЛЕЕТЕ XIII.

Клара, Эмиль и Фредерпкъ.Э м и л ь (печально). Чрезъ пять минуть явится карета парой, на дорог-fe вы пересядете въ почтовый экипажь и скоро будете счастливы; одинт, только я всю жизнь буду сожалеть о несбышнпхся мечтах!,!...
Ф р е д е р п к ъ  (всторону, опадал вв его тот). Какъ и я о десяти луидорах!,.К л а р а  (протягивал Эмилю руку). Благодарю.... Я ува­жаю в ась!... Если мы еще когда нибудь встретимся, по­верьте, я съ такимт.-же дружескимъ чувствомъ протяну вамъ руку.
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Ф р е д е р и к  ъ. Значить, теперь вамъ ужь ненужно по­
сылать въ Бю ссе.К л а р а . Конечно; но вотъ тебЪ за твою готовность услужить мн-fc. (Д а ет  ему тъсколъко золотьш). 

Ф р е д е р и к ъ . Покорно благодарю. (Уходит е).Я В Л Е Ш Е  X IV .Клара к Эмнлъ.
I Э м и л ь .  Вт. Бюссе? (.Кларгъ,). Ужь вы не туда-ли изво­лите -бхать?К л а р а . Туда. А развФ вы знаете кого-нибудь въ Бюссе? Э м и л ь .  Я знаю самаго владельца.К л а р а . Эрнеста Монтале?Э м и л ь .  Эрнесгь Монтале мой двоюродный брать, 

К л а р а . Неужели?Э м и л ь .  Ахъ, Боже мой!К л а р а . Что такое?Э м и л ь .  Вотъ мысль!К л а р а . Какая?Э м и л ь .  Странная, удивительная, эксцентрическая, -сверхъ-естественная, а главное....
К л а р а . Что?Э м и л ь .  Вашъ селадонъ, этоть влюбленный анахоретъ.... 
К л а р а . Да объяснитесь....Э м и л ь .  Ужь не Монтале-ли?... онъ? такъ ли?К л а р а . Если-бы точно и онъ? такъ чтоже?Э м и л ь .  Какъ что-же? (Качая головой). А й , ай, ай! К л а р а . Я васъ не понимаю....Э м и л ь. Соберите все ваше мужество, хладнокров1е, всю бодрость.К л а р а . Вы меня пугаете! Не случилось ли чего съ -Эрнестомъ?Э м и л ь .  Да еще что случилось!...
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К л а р а . Да что же такое, наконец!.?Э м и л ь. Онъ мне двоюродный братъ.
К л а р а  (съ нетертъшемз). Э! вы ужь это говорили....Э м и л ь .  Говорила, да не сказалъ, почему онъ мне двою­родный братъ.
К л а р а . Почему-жс?Э м и л ь .  А потому, что онъ женатъ на моей двоюрод­ной сестре.
К л а р а . Ж енатъ!... онъ?... это ложь! клевета!Э м и л ь .  Къ несчастно, правда; я самъ устроилъ эту свад ьбу.... самъ былъ шаФероиъ.
К л а р а . Вы?Э м  ил ь .  Бедный Эрнестъ! А ведь действительно, сна­чала онъ никуда не вы1;зжзлъ изъ деревни, умиралъ со скуки—почти что восемь месяцевъ! Тутъ я, какъ сосЬдъ и другъ, пр1ехалъ навестить е г о .... Мне до того стало жаль бедняка, что я тутъ-же написэлъ къ матушке и проснлъ ее npiexaTb въ замокъ Франвиль съ моей кузиной; позна- комилъ съ ними страдальца; и вотъ уже десять месяцевъ, какъ онъ счастливый супругъ, и пятнадцать дней, какъ онъ счастливейший изъ отцовъ!
К л а р а . Изъ всего этого я не верю ни одному слову.Э м и л ь .  А знакомъ-ли вамь его почеркъ?К л а р а . Конечно.Э м и л ь  (показывая письмо). Такъ прочтите онъ мне пишетъ о благополучномъ разрешошн своей су п р у ги ....К л а р а  (отталкивая сз неюдовангемз письмо). О!Э м и л ь .  И проситъ меня быть крестнымъ отцомъ; а я, въ простоте сердца, мечталъ было, что вы согласитесь быть кум ою ....К л а р а  (перебивая). И такъ вы устроили этотъ бракъ?



320 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.Э м н .1 ь. Mu'S теперь это краппе досадно, я просто нъ отчаяши, и ео.шбъ зналг отношешя наши кг Монтале, то скорей размозжилг-бы ему черепг, чЫмт. знставп.п. измы­лить слову!
К л а р а . Знаете ли, при первомъ взгляды на васъ, овла­дело много какое-то роковое предчувств1е. Но а никогда не подозревала, что могу иметь къ человеку такое сильное отвращеше, какое вы мне теперь внушаете.Э м п л ь. Вотъ ужь это жестоко!К л а р а . Вы позволите мне взять карету и лошадей?Э м и л ь .  Заслужа вапгь гнЫвг, я счастливъ и тЫмъ, что могу оказать вамъ хоть эту последнюю ус лму.К л а р а . Очень рода! но у меня есть еще просьба.Э м и л ь. Какая?К л а р а . Постарайтесь не встречаться со мною: избавьте? 

меня o n . этого послЫдняго несчастш! (Уходить).

ЯВЛЕШ Е X V .
Эмиль, удина.Э м и л ь .  Г-мъ! кажется, я въ чистой отставке, несмотря на то, что самь бЫгаль за каретой. Узнай л пораньше, что теперь узиаль, она бы не ускользнула отг меня!

ЯВЛ ЕШ Е X V I .
Эмиль и Барбонъ.Б л р к о н ъ (сл ут , оборачиваясь из дверямз). Я тебе говорю, молодой чел'векь, если эта д *м.. •' пь вида, такъ она не можетъ уехать отсюда ни подл, какнмъ видомг!Э м и л ь .  Что я слышу? (Барбону). К.лim ' вы хотите..Б а р в о н ъ {перебивая). А! это вы, |.о»:.тднрь?
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фекта полицш, и я его исполняю. Л вы знаете эту даму?Э м и л ь .  Д а ... такъ ... немножко!

Б а р г . онТ). Если вы отвечаете за нее, тогда, конечно....Э м и л ь .  Э,  нетъ, я отвечаю только за самого с е б я .... вг наше время и этого слишкомъ много!
Б а р б о н 'ь. Вт. такомъ случае, дама не можетъ уехать.Э м и л ь .  Вотъ и видно стараго сл у ж а к у ... Неумолимъ, какъ судьба. (Ударивъ ею по n .ievyj. Его не обольстятъ ни черные глазки, ни нежная улыбка.
Б а р б о н ъ . За черными глазками мы видимъ черныя думы.Э м и л ь .  Или умильный взглядъ, да слезы .,..
Б а р б о н ъ . Для умильныхъ взглядовъ и слезъ у насъ устроена караульня.Э м и л ь. А еслибъ кто попробовалъ вамъ предложить полненький, кругленький кошелекъ?
Б а р б о н ъ . Сперва деньги, а потомъ кого следуетъ.Э м и л ь. Молодецъ! такъ и надо: поймать, забрать и не выпускать! Прозорливость, деликатность и строгость!.... прекрасно!Б а р б о н т.. Вы меня конфузите___Э м и л ь. Да вы, просто, краса Французской полиции 

(Слут>, который входите). Потрудись, мой другъ, передать 
мое почтете этой госпоже и скажи ей, что я уезжаю въ 
совершенномъ отчаяши отъ ея гнева.... Такъ и скажи.... 
слышишь?

Ф р е д е р и к ъ . Не пророню словечка, а когда вашъ слуга возвратится съ устрицами?...Э м и л ь. Пусть ихъ съестъ и едетъ за мною въ Парнжъ. 
(Уходить).

Ф р е д е р и к ъ . Слушаю. Мы ихъ съедимъ непременно!Кони. Т е а т р ъ . Т. ПТ- 21



322 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.Я В Л Е Ш Е  X V I I .
Барбонъ, Клара и слуга.К л а г а . Онъ кажется, уЬхалъ? Что это? комиссаръ!

Ф р е д е р и к ъ . Не пугайтесь, сударыня! Это господина Барбонъ, онъ требуетъ вашъ паспортъ.Б а р б о н ъ  (приложиво руку кз ка ст ). Честь ' им'бю. Извините, что безпокою.К л а р а . Лхъ! какая досада! вообразите, этотъ проклятый паспортъ, должно быть, остался у моей горничной, въДувр'Ь.
Ф р е д е р и к ъ . Бъ такомъ случай, я отправлю карету 

назадъ.К л а р а . Какъ назадъ?
Б а р б о н ъ . Да, вы теперь не можете продолжать ва­шего путешеств1я.К л а р а . Это отчего?
Б а р б о н ъ . Н'бтъ-ли у васъ зд-1:сь, въ Кале, кого-нибудь, кто можетъ за васъ поручиться?К л а р а . Кром1; господина Франвиля, я никого зд’Ьсь не знаю.Б а р б о н ъ  (вынимал изя кармана бумагу). Позвольте.... 

отъ роду двадцать одинъ годъ, ростъ — высокий, тал1я — 
стройная.,., такъ; глаза черные... да; волосы.... черные, 
точно; лицо.... бледное___К л а р  а . Что это значить? У  васъ записаны мои при­маты?Б а р б о н ъ . Такъ вы сознаетесь?Ф р е д е р и к ъ . Она созналась!К л а р  а . Въ чемъ мнЬ сознаваться? Я только удивляюсь.. .Б а р б о н ъ . Да, ужь это обыкновенно такъ бываетъ___Сначала всегда удивляются; но какъ у васъ никого н-Ьтъ знакомыхъ въ Кале, то я принужденъ исполнить свою обя­занность!К л а р а . Какую?



ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ. 32315 а р с о н ъ. Препроводить васъ, куда сл^дуетъ.
К л а р а . Но это невозможно! ('Слуга) .  Сд'Ьлай одолжеше, попроси сюда господина де-Фраивиля.
Ф р е д е р и к ъ  (развалясь ва креслаха). Да онъ уЬхалъ.К л л р л. У1>ха.1ъ! Куда?
Ф р е д е р и  к г ,  Вт. Парижа».К л а р а . Ради Бога, б4ги, 6 trn , можетъ-быть. ты еще его догонишь.
Ф р е д е р и к  ж. Какъ-же можно догнать....К л а р а . Я дамъ двадцать пять луидоров!», если ты его воротишь.Ф г е д к р и к ъ (вскочива). Двадцать пять луидоров!»! (Бп>- 

жита опрометью). Какъ не догнать!
ЯВ1ЕН1Е Х У Ш .
Барбонъ и Клара.К л л г л . Вы видите, что я не хочу, да и не могу бе­жать; прошу вас ь только подождать полчаса; въ это время пргёдетъ госиодшп» Франвиль, а я усп+»ю написать къ меру здУшняго города. Я надеюсь, вы мпФ не отка­жете?

Б а р б о н ъ . Что д-Ьлать! Полчаса куда ни шли. Однако, извините, я поставлю часовыхъ у входа, потому, что самъ долженъ обо всемь донести по команд’!;.К л а р а . Ставьте, сколько хотите....Б а р б о н ъ  (ва дверяхз). Эи, стража! сюда! Никого не выпускать! Слышите? Черезъ полчаса, я возвращусь! (При- 
ложиоа р уку па тлить). Честь им1;ю... (Уходить).

21*



324 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.ЯВЛЕН IE X IX .Клара, одна.К л а н а . А хь, какое несчаспе! какое ужасное приклю- qenie! что если, не найдутъ Франвиля? —  Б 4 д а .... И когда вспомню, что это все случилось отт, желашя поскорее увидать Эрнеста. Мн4 кажется, я все это вижу во сн1;.... О , я ст, ума сой д у.... я умру отт, стыда! (Слышенз стука 
вз okhoJ. Что это? стучать у окна. (Идя кз окну;. Кто тамъ?Э м и л ь (снаружи). Тсъ!К л а р а . Это онъ! (Отворяя окно). Это вы, господинь Франвиль?Э м и л ь. Я . (Прыгаете вз окно и тушитз сет и).ЯВЛ ЕШ Е X X .Клара и Эмиль.

К л а р а . Что вы д-блаете?Э м и л ь .  Туш у св-Ьчи.... чтобы не выдать в а с ь .... К л а р а . Вы знаете, что случилось?Э м и л ь. Все знаю. Вась принимаютъ за преступницу. 
К л а р а . Иовы в4рно поручитесь за меня, не правда-ли? Э м и л ь .  Это ни къ чему не поведегь. Меня никто не знаетъ вь Кале. Вамт, остается одно средство....К л а р а . Какое?Э м и л ь .  БЬжать.
К л а р а . Но какт,?Э м и л ь. А  вот ь —  въ окно.
К л а р а . Никогда....Э м и л ь .  Карета ждетъ вь конц4 у л и ц ы ...К л а р а . Но какъ можно?...



ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ. 325Э м и и ь. Вамт. нельзя терять ни минуты, завернитесь вт> эту шаль п б'Ьжимъ.... (Закутываете ее во шаль).К л а р а . О! н-Ьгь! н1ггь!Э м и л ь. Это единственное паше спасеше.К л а р а . Да в1;дь страшно . . .Э м и л ь. Я пол Ьзу впередъ.
К л а р а . Вы? ПФ.тъ, н1;г ь , лучше я сперва.... (Она х о ­

чет г т ат ь на окно, и воруй вскрикиваете, увидя Б а р- 
бона). Ахъ! ЯВЛЕН1Е X X I.Эмиль, Клара, Бйрбонъ на мьстницгъ, у окна.

Б а р б о н ъ . А! а! поймала.! Такт. вотъ оно что! Да в-Ьдь я старый воробей! Эй, малый! св1;чей, огня! ( Соскаки­
ваете ее комнату).К л а р а  (бросаясь ке Эмилю). О , спасите меня!ЯШ1ЕШЕ X X II.ТЪ же м Фредерикъ вносить св/ьчи.<1> р к д к р и к ж. Сейчас ь!К л а р а . Что д'Ьлать?Э м и л ь. Возьмите мой видъ.К л а р а . Ваша.? капитансьчй?Э м ил ь. Ничего. Я вамь говорила., что 'Ьздилъ жениться?К л а р  а . Да, д а ....Э м и л ь. Я такт. былт. увЬрен-ь, что возвращусь самъ другъ, что вписала. сюда ж е н у .... взгляните.... (Держите 
развернутый паспорте.

К л а р а  Читая). «Господину барону де Франвилю съ evno yroio».... (Отталкивая паспорте). Ни зачто!



326 ЗЕЛЕНАЯ ШАЛЬ.

Б а р е о н ъ . Не угодно ли вамъ, сударыня, пожаловать 
со мною въ караульню? (Вз глубину). Эй, солдаты! (Два 
полицейсш  солдата входят ).К л а р а  (тихо Эмилю). Нечего делать.... давайте скор-Ьй. 
(Беретз паспорте и подаете Барбону).Б а р б о  н ъ. Это что такое?К л а р а . Прочтите и узнаете . . .Б а р е о н ъ  (читая). «Чинить свободный пропуска, го­сподину барону де-Франвилю н его ж е н *» .... (Смотря на 
Эмиля). Какъ, командиръ? это ваша супруга?Э м и л ь (которого Клара взяла поде р уку,  послть шько- 
торой нерптителъности). Какъ видите.

Б а р е о н ъ . Но какъ же вы давича не хогЬли за нее 
поручиться?Э м и л ь  (тихо, отводя Барбона). А  всегда-лн вы можете поручиться за свою жену?

Б а р е о н ъ . Н у .. . .  конечно... оно рискованно.К л а р а. Какъ? вы не хогЬли быть за меня порукою?Э м и л ь. Виноватъ; я пе находилъ другаго средства удер­жать васъ; но это мой последний проступокъ; первым я уже загладилъ.К л а р а  (разсматривая свою шаль). А хъ , да — это моя шаль!Э м и л ь. Что-же касается до другихъ моихъ проступ- ковъ....К л а р а . Я вижу, что у меня 1гЬтъ другаго средства на­казать васъ за нихъ, какъ....Э м и л ь. Какъ что?
К л а р  а (показывая паспорте). Какъ — удержать этотъ видъ навсегда.

КОНЕЦ’Ь Ш-ГО ТОМА.


